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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  255 

GEMEINDE 

PRETTAU 

COMUNE 

PREDOI 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

AUSSCHUSS GIUNTA 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

28.09.2026 15:00 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunanze: 

 

 entsch. abwes. 
assente giust. 

unentsch. 
abwes. 
assente 
ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione 
in modalità 
remota 

 

Bürgermeister - Sindaco Mag.FH Robert Alexander Steger MBA    

Vize-Bürgermeister - Vice-Sindaco Oswald Kottersteger    

Gemeindereferentin - Assessore Roswitha Plankensteiner    

Gemeindereferent - Assessore Hermann Plankensteiner    

Gemeindereferent - Assessore Stefan Alois Steinhauser    

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Signor 
 

Tobias Kaser 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
 

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Genehmigung des Vereinbarungsentwurfs zur 
Führung des Sportplatzes mit Sportgebäude in 
Prettau (01.01.2027 - 31.12.2029) 

Approvazione della bozza di convenzione per la 
gestione del campo sportivo con edificio 
sportivo a Predoi (01.01.2027 - 31.12.2029) 
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Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

g+JUJLOD3Eq2wKjL/5aB+UAWiA04KwjmA89BtalkKFQ= 

- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung mit dem elektronischen 
Fingerabdruck 

- parere sulla regolarità contabile con attestazione della 
copertura finanziaria con l’impronta digitale 

NJF4JVtAxDbYdcrLirQH7gc2QX7mo4J/qDrWeQt3c68= 
 

Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des 
Gemeindeausschusses Nr. 63 vom 19.02.2024 der 
Vereinbarungsentwurf zwischen der Gemeinde Prettau 
und dem Amateursportverein Prettau zur Führung des 
Sportplatzes mit Sportgebäude in Prettau für den Zeitraum 
vom 01.01.2024 bis zum 31.12.2026 genehmigt wurde; 

Premesso che con deliberazione della Giunta comunale n. 
63 del 19.02.2024 è stata approvata la bozza di 
convenzione tra il Comune di Predoi e 
“Amateursportverein Prettau” per la gestione del campo 
sportivo con edificio sportivo a Predoi per il periodo dal 
01.01.2024 al 31.12.2026; 

festgestellt, dass für den anschließenden 
Dreijahreszeitraum vom 01.01.2027 bis zum 31.12.2029 
ein neuer Vereinbarungsentwurf vorliegt (D3 DOC-ID 
G800253062); 

dato atto che per il successivo triennio dal 01.01.2027 al 
31.12.2029 è stata predisposta una nuova bozza di 
convenzione (D3 DOC-ID G800253062); 

festgehalten, dass der Vereinbarungsentwurf die 
Übertragung der Führung des Sportplatzes mit 
Sportgebäude sowie der Pflege des Spielplatzes an den 
Amateursportverein Prettau vorsieht und die 
Benutzungsbedingungen und Tarife regelt; 

rilevato che la bozza di convenzione prevede l’affidamento 
della gestione del campo sportivo con edificio sportivo e 
della cura del parco giochi a “Amateursportverein Prettau” 
e disciplina le condizioni di utilizzo e le tariffe; 

berücksichtigt, dass die Vereinbarung eine transparente 
Darstellung der Vereinstätigkeit und der Ausgaben, die 
Planungssicherheit für die Gemeinde sowie die Akzeptanz 
der Sportanlagen und der ehrenamtlichen Tätigkeit des 
Vereins, insbesondere im Bereich der Jugendarbeit, zum 
Ziel hat; 

considerato che la convenzione mira a garantire la 
trasparenza delle attività e delle spese dell’associazione, 
la certezza della programmazione delle spese per il 
Comune e il consenso della popolazione nei confronti degli 
impianti sportivi e dell’attività di volontariato 
dell’associazione, in particolare nel settore giovanile; 

nach Einsichtnahme in die unter Punkt 5 des 
Vereinbarungsentwurfs geregelte Kostenaufteilung, die 
Voraussetzungen für die Gewährung des jährlichen 
Gemeindebeitrags und die Regelung zur Schneeräumung 
des Sportplatzes; 

viste la ripartizione dei costi, le condizioni per la 
concessione del contributo comunale annuale e le 
disposizioni relative allo sgombero della neve dal campo 
sportivo, disciplinate al punto 5 della bozza di convenzione; 

dafürgehalten, den neuen Vereinbarungsentwurf zu 
genehmigen, um die Führung und Betreuung der Anlagen 
auch für den Zeitraum vom 01.01.2027 bis zum 31.12.2029 
sicherzustellen. 

ritenuto di approvare la nuova bozza di convenzione al fine 
di assicurare la gestione e la cura degli impianti anche per 
il periodo dal 01.01.2027 al 31.12.2029. 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 
03.05.2018 vorgeschriebenen Gutachten; 

- i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2; 

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento di contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde; - il vigente Statuto di questo Comune; 

- das Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 
„Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“; 

- la legge provinciale 12.12.2016, n. 25, “Ordinamento 
finanziario e contabile dei comuni e delle comunità 
comprensoriali”; 

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 in geltender Fassung). 

- il Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (legge regionale 03.05.2018, n. 2 e 
successive modificazioni). 

 

- Dies alles vorausgeschickt; - Tutto ciò premesso; 
 

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

im Sinne des Gesetzes 
einstimmig 

LA GIUNTA COMUNALE 
d e l i b e r a 

ad unanimità di voti 
legalmente espressi 
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1. Den neuen Vereinbarungsentwurf zwischen der 
Gemeinde Prettau und dem Amateursportverein Prettau 
zur Führung des Sportplatzes mit Sportgebäude in 
Prettau und zur Pflege des Spielplatzes für den Zeitraum 
vom 01.01.2027 bis zum 31.12.2029 aus den in den 
Prämissen angeführten Gründen zu genehmigen. Der 
Vereinbarungsentwurf bildet einen wesentlichen und 
integrierenden Bestandteil dieses Beschlusses, auch 
wenn er nicht materiell beigelegt ist (D3 DOC-ID 
G800253062). 

1. Di approvare, per i motivi esposti nelle premesse, la 
nuova bozza di convenzione tra il Comune di Predoi e 
“Amateursportverein Prettau” per la gestione del campo 
sportivo con edificio sportivo a Predoi e la cura del parco 
giochi per il periodo dal 01.01.2027 al 31.12.2029. La 
bozza di convenzione costituisce parte integrante e 
sostanziale della presente deliberazione, anche se non 
materialmente allegata (D3 DOC-ID G800253062). 

2. Den Bürgermeister mit der Unterzeichnung der 
Vereinbarung zu beauftragen. 

2. Di incaricare il Sindaco della sottoscrizione della 
convenzione. 

3. Festzuhalten, dass die Kostenaufteilung und die 
Gewährung des jährlichen Gemeindebeitrags nach 
Maßgabe von Punkt 5 der Vereinbarung erfolgen. Der 
Amateursportverein Prettau hat den Beitrag jährlich 
fristgerecht gemäß der dort angeführten Verordnung 
über die Gewährung von Beiträgen zu beantragen und 
eine detaillierte Abrechnung der dort angeführten 
Kosten vorzulegen.  

3. Di dare atto che la ripartizione dei costi e la concessione 
del contributo comunale annuale avvengono secondo 
quanto previsto al punto 5 della convenzione. 
“Amateursportverein Prettau” deve presentare 
annualmente la domanda di contributo entro il termine 
previsto dal regolamento per la concessione di contributi 
ivi richiamato, allegando un rendiconto dettagliato dei 
costi ivi indicati. 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 

 
 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 
 
 

 Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 

der Gemeindesekretär Herr - il Segretario comunale 
Signor 

 
 

 Tobias Kaser 
 

 
 

  

 
 
 

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trentino-Südtirol – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione e ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa Trentino–
Alto Adige – Sezione Autonoma per la Provincia di 
Bolzano entro 60 giorni dall’esecutività. 
Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dall’avvenuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 
5 del D.Lgs. n. 104/2010. 

  

 
 

   

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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